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See the notice on TED website

224739-2026 - Competition
Bulgaria – Digital printing services – „Изработка на указателни табели във връзка с 
въвеждане на Зони с ниски емисии от вредни вещества на територията на Община Пловдив
“
OJ S 64/2026 01/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Email: e_koprinkova@plovdiv.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Изработка на указателни табели във връзка с въвеждане на Зони с ниски емисии 
от вредни вещества на територията на Община Пловдив“
Description: Предметът на поръчката обхваща изработка и доставка на указателни 
табели („стоки“/ „артикули“) във връзка с въвеждането на Зони с ниски емисии (ЗНЕ) на 
територията на Община Пловдив, информиращи за навлизането и напускането на ЗНЕ в 
съответствие с Техническата спецификация и образеца на Техническо и Ценово 
предложение – неразделна част от настоящата Документация. Доставките на стоките, 
предмет на поръчката, следва да бъдат извършвани до посочен административен адрес 
на територията на гр. Пловдив, след предварителни писмени заявки, подавани от 
страна на Възложителя до изпълнителя. Условията, при които ще се реализира 
предметът на поръчката, както правата и задълженията на Възложителя и на 
изпълнителя са съгласно Проекта на договор, Техническата спецификация, 
Техническото и Ценовото предложения на изпълнителя.
Procedure identifier: da2dfb98-f2e1-4a94-ae4c-7d8e4c98f230
Internal identifier: 573312
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 79811000 Digital printing services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 23 979,59 EUR

2.1.4.  General information

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/224739-2026
mailto:e_koprinkova@plovdiv.bg
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Additional information: Обществената поръчка се финансира от Програма „Околна среда“ 
2021-2027 г. На основание чл. 12, ал. 3 от ЗОП и чл. 80, ал. 1 от ППЗОП, обществената 
поръчка е запазена за участие на специализирани предприятия или кооперации на хора 
с увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение (лица по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП). При подаване на оферта, участникът 
декларира в ЕЕДОП качеството си на лице по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП и съответствието 
с изискванията на чл. 12, ал. 5 и 6 от ЗОП, както и липсата на основанията за 
отстраняване и съответствие с критериите за подбор. Възложителят отстранява от 
участие в процедурата и участник, за когото са налице основания по чл. 107 от ЗОП, 
включително, но не само, когато: - предложената от участника единична цена с ДДС 
надвишава максимално допустимата определена от Възложителя стойност; - не са 
изпълнени условията и указанията за попълване на образците; - офертата, както и 
съдържащото се в нея Ценово предложение не са декриптирани (отключени) в 
сроковете по чл. 9л, ал. 4, т. 1 и т. 2 от ППЗОП. Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
Република България и относими към предмета на поръчката, както следва: 1. Относно 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: 
Информационен телефон на НАП Телефон: 070018700; Интернет адрес: http://www.nap.

 2. Относно задълженията, опазване на околната среда: Министерство на околната bg
среда и водите: гр. София 1000, бул. „Княгиня Мария Луиза" № 22, Телефон: 02/ 940 
6000; Интернет адрес:  3. Относно задълженията, http://www.moew.government.bg
закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната 
политика: гр. София 1051, ул. „Триадица“ № 2, Телефон: 02/8119 443. Интернет адрес: 
http://www.mlsp.government.bg
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 

http://www.nap.bg
http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За участника е установено, че: - е представил 
документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания 
за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, 
т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - опитал е да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация (чл. 55, ал. 1, т. 5, буква а) от 
ЗОП); - опитал е да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5, буква 
б) от ЗОП). Не се прилага възможността по чл. 55, ал. 4 ЗОП.
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Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: - Осъждания за 
престъпления чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 
260 от Наказателния кодекс (НК), включени в чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП; - към т. 1 от 
настоящите основания за отстраняване. - Нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, 
чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (КТ), включени в чл. 54, ал. 1, т. 6 
от ЗОП - - Нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, включени в чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП - - Наличие на свързаност по смисъла 
на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, във връзка с чл. 101, ал. 11 ЗОП, включено в чл. 107, т. 4 от 
ЗОП - Наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС) - Обстоятелства по чл. 113 от Закон за Сметната палата (ЗСП) 
- Наличие на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 и ал. 6 от Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Изработка на указателни табели във връзка с въвеждане на Зони с ниски емисии 
от вредни вещества на територията на Община Пловдив“
Description: Предметът на поръчката обхваща изработка и доставка на указателни 
табели („стоки“/ „артикули“) във връзка с въвеждането на Зони с ниски емисии (ЗНЕ) на 
територията на Община Пловдив, информиращи за навлизането и напускането на ЗНЕ в 
съответствие с Техническата спецификация и образеца на Техническо и Ценово 
предложение – неразделна част от Документацията. Необходимото прогнозно 
количество табели е 195 броя. Доставките на стоките, предмет на поръчката, следва да 
бъдат извършвани до посочен административен адрес на територията на гр. Пловдив, 
след предварителни писмени заявки, подавани от страна на Възложителя до 
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изпълнителя. Условията, при които ще се реализира предметът на поръчката, както 
правата и задълженията на Възложителя и на изпълнителя са съгласно Проекта на 
договор, Техническата спецификация, Техническото и Ценовото предложения на 
изпълнителя. Стойността на договора, който ще бъде сключен с избрания за 
изпълнител участник, е равна на прогнозната стойност на поръчката с включен ДДС. 
Договорът, който ще бъде сключен с участника, определен за изпълнител, ще бъде със 
срок на действие 36 месеца. Към момента на обявяване на настоящата обществена 
поръчка не е осигурено финансиране, във връзка с което изпълнението й ще бъде 
отложено при условията на чл. 114 от ЗОП. Предвижда се изпълнението да започне 
след осигуряване на финансиране по Програма „Околна среда“ 2021-2027 г. и при 
условие, че бенефициента сключи съответен договор за целево финансиране на проект 
по процедура BG16FFPR002-5.010 „ЗОНИ С НИСКИ ЕМИСИИ ОТ ТРАНСПОРТ“ по 
приоритет 5 „Въздух”, наричан още Административен договор за безвъзмездна 
финансова помощ (АДБФП). В съответствие с нормативното изискване, в договора за 
изпълнение на поръчката са заложени клаузи за отлагане на изпълнението след 
осигуряване на необходимия финансов ресурс, за което изпълнителят ще бъде 
уведомен с Възлагателно писмо.
Internal identifier: 573312

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 79811000 Digital printing services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 36 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 23 979,59 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is reserved to sheltered workshops and economic operators aiming at the social 
and professional integration of disabled or disadvantaged persons.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Възложителят изисква от определеният за изпълнител на 
поръчката да обезпечи изпълнението на произтичащите от договора свои задължения с 
Гаранция за изпълнение, представена при условията на чл. 114, ал. 2 от ЗОП. Размерът 
на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, е в размер на: - 5 % от 
стойността на договора без ДДС, представляващи сумата от 1 198,98 евро; - 2% от 
стойността на договора без ДДС, представляващи сумата от 479,59 евро, когато 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е лице по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП и поръчката е възложена при 
условията на чл. 12 от ЗОП. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, се 
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представя от определения за изпълнител участник при условията на Проекта на договор 
във връзка с чл. 114, ал. 2 от ЗОП. Участникът, определен за изпълнител, сам избира 
формата на гаранцията, в съответствие с разпоредбата на чл. 111, ал. 8 от ЗОП. 
Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на Договора на етапи и при 
условия, както следва: 1. частично освобождаване в размер на 1/2 от стойността на 
Гаранцията в срок до 30 дни след изтичане на срока на договора; 2. окончателно 
освобождаване на остатъчната сума по гаранцията се извършва в срок до 30 дни след 
изтичане на Гаранционния срок на последната заявена и приета по надлежния ред 
услуга, при условие, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е изпълнил всички свои задължения по 
Договора и сумите по гаранцията не са задържани, или не са настъпили условия за 
задържането им.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: На основание чл. 12, ал. 3 от ЗОП и чл. 80, ал. 1 от ППЗОП, обществената 
поръчка е запазена за участие на специализирани предприятия или кооперации на хора 
с увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение (лица по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria
Social objective promoted: Employment opportunities for the long-term unemployed, 
disadvantaged and/or for persons with disabilities

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: В техническите спецификации не са предвидени отделни специфични 
критерии за достъпност за лица с увреждания, тъй като предметът на поръчката е 
изработка на стандартизирани външни указателни табели за сигнализиране на 
въведени ограничения за движение, а не доставка/разработване на продукт или услуга 
със специализирано или интерактивно индивидуално ползване, за които нормативната 
уредба предвижда конкретни задължителни изисквания за достъпност. Достъпността на 
резултата се осигурява чрез общите изисквания към табелите относно видимост, 
четимост, контрастност, яснота на съдържанието, размери, символи, цветове и 
шрифтове, както и чрез спазване на приложимата нормативна уредба за пътна 
сигнализация и обозначаване, така че информацията да бъде възприемаема и 
използваема от всички ползватели, включително лица с увреждания.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът да е изпълнил най-малко една дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните 3 години от 
датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1, буква б) от ЗОП). Под „сходен 
предмет“ следва да се разбира извършване на услуги по изработка на информационни, 
указателни, обозначителни, предупредителни, забранителни, рекламни и други табели, 
знаци, табла, пана и/или плакети. Под „сходен обем“ следва да се разбира извършване 
на една или повече дейности с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката, 
с обем равен или по-голям от 190 броя. Деклариране: Съответствието с поставения 
критерий се декларира в ЕЕДОП, като се предоставя най-малко следната информация: 
описание на извършената услуга/и, стойност, дати, обем (количество) и получател на 
услугата. Доказване: Съответствието с поставения критерий се доказва със списък на 
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услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойности, обем, дати и получатели, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга/и. На основание чл. 64, ал. 2 от ЗОП, Възложителят може да не 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 98 от Закона за Сметната палата.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Икономически най-изгодната оферта на настоящата поръчка ще бъде 
определена въз основа на критерия за възлагане „най-ниска цена“.
Description: За оферта с най-ниска цена ще се счита офертата с най-ниска единична 
цена в евро с ДДС. Участникът, чиято оферта съдържа най-ниска единична цена в евро 
с ДДС, се класира на първо място, а останалите следват във възходящ ред. 
Предложената от участниците единична цена следва да включва всички разходи за 
изпълнение на услугата, включително, но не само: стойността на стоката, и 
прилежащите й елементи/консумативи за монтаж, всички приложими данъци (вкл. ДДС - 
когато към датата на подаване на офертата за участие в обществената поръчка 
участникът е регистрирано по ЗДДС лице*), такси и мита, разходите за: предпечатна 
подготовка, дизайн, материали, отпечатване, довършителни процеси, опаковка, 
разходите за персонала, който ще изпълнява предмета на поръчката, и/или членовете 
на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, транспортни разходи, 
товарно-разтоварни дейности, включително и за неговите подизпълнители (ако е 
приложимо), застраховки и други, като Възложителят не дължи заплащането на каквито 
и да е други разноски във връзка с изпълнение на услугата. *Когато участникът извърши 
регистрация по ЗДДС след датата, на която е подадена офертата му за участие, или по 
време на изпълнение на договора, приема се, че ДДС е включен в единичната цена от 
Ценовото му предложение. На основание чл. 70, ал. 6, предл. второ от ЗОП, 
Възложителят определя максимално допустима стойност на предлаганата единична 
цена. Не се допуска предложените от участниците единични цени да надвишават 
единичната цена от извършеното пазарно проучване преди откриването на 
обществената поръчка, а именно: 147,56 евро с включен ДДС. При разглеждане на 
офертите на участниците, комисията прилага реда на чл. 72 ЗОП, като изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложената в 
офертата на участник единична цена в евро с ДДС, когато тя е с повече от 20 на сто по-
благоприятна от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници с 
ДДС по същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече 
оферти; 2. следната единична цена с ДДС, представляваща обективна база за 
сравнение - при допуснати до оценяване една или две оферти: 147,56 евро с ДДС.
Description of the method to be used if weighting cannot be expressed by criteria: Предвид 
обстоятелството, че критерият за възлагане е най-ниска цена, и в случай, че тази цена 
се предлага в две или повече оферти, на основание чл. 58, ал. 3 от ППЗОП, 
класирането се извършва чрез жребий.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/573312
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/573312
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5.1.12.
 
Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/573312
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 30/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 9 Months
Information about public opening: 
Opening date: 04/05/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Registration number: 000471504
Postal address: пл. СТЕФАН СТАМБОЛОВ № 1
Town: гр. Пловдив
Postcode: 4000
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria
Contact point: Евгения Копринкова
Email: e_koprinkova@plovdiv.bg
Telephone: +35932656752
Internet address: https://www.plovdiv.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/2353
Roles of this organisation: 

https://app.eop.bg/today/573312
mailto:e_koprinkova@plovdiv.bg
https://www.plovdiv.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2353
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Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: 438bab43-fe22-402c-9f8b-904c020b6ff8  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 30/03/2026 16:39:21 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 224739-2026
OJ S issue number: 64/2026
Publication date: 01/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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